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LEDELSESPÅTEGNING
STATEMENT BY MANAGEMENT ON THE ANNUAL REPORT

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-

handlet og godkendt årsrapporten for regn-

skabsåret 31. oktober 2016 - 31. december

2017 for Moranti Services A/S.

The supervisory and executive boards have

today discussed and approved the annual

report of Moranti Services A/S for the financial

year 31 October 2016 - 31 December 2017.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet gi-

ver et retvisende billede af selskabets aktiver,

passiver og finansielle stilling pr. 31.

december 2017 og resultatet af selskabets ak-

tiviteter for regnskabsåret 31. oktober 2016 -

31. december 2017.

In our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the company's financial

position at 31 December 2017 and of the

results of the company's operations for the

financial year 31 October 2016 - 31 December

2017.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores

opfattelse en retvisende redegørelse for de

forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes

a fair review of the matters dealt with in the

management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-

ens godkendelse.

Management recommends that the annual

report should be approved at the annual

general meeting.

København SV, den 7. februar 2018
København SV, 7 February 2018

Direktion
Executive board

Birgitte Kræmmergaard
adm. direktør
CEO

Bestyrelse
Supervisory board

Philip Johan Nyholm
formand
chairman

Birgitte Kræmmergaard Kurt Svenson
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Til kapitalejeren i Moranti Services A/S To the shareholder of Moranti Services A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for Moranti

Services A/S for regnskabsåret 31. oktober

2016 - 31. december 2017, der omfatter an-

vendt regnskabspraksis, resultatopgørelse, ba-

lance og noter. Årsregnskabet udarbejdes ef-

ter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of

Moranti Services A/S for the financial year 31

October 2016 - 31 December 2017, which

comprise  a summary of significant

accounting policies, income statement,

balance sheet and notes. The financial

statements are prepared under the Danish

Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet

giver et retvisende billede af selskabets

aktiver, passiver og finansielle stilling pr. 31.

december 2017 samt af resultatet af selska-

bets aktiviteter for regnskabsåret 31. oktober

2016 - 31. december 2017 i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the company's financial

position at 31 December 2017 and of the

results of the company's operations for the

financial year 31 October 2016 - 31 December

2017 in accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmel-

se med internationale standarder om revision

og de yderligere krav, der er gældende i Dan-

mark. Vores ansvar ifølge disse standarder og

krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegn-

ingens afsnit “Revisors ansvar for revisionen

af årsregnskabet“. Vi er uafhængige af

selskabet i overensstemmelse med internatio-

nale etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske

regler) og de yderligere krav, der er gældende

i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige

etiske forpligtelser i henhold til disse regler og

krav. Det er vores opfattelse, at det opnåede

revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som

grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing (ISAs)

and the additional requirements applicable in

Denmark. Our responsibilities under those

standards and requirements are further

described in the “Auditor's responsibilities for

the audit of the financial statements” section

of our report. We are independent of the

company in accordance with the International

Ethics Standards Board for Accountants'

Code of Ethics for Professional Accountants

(IESBA Code) and the additional

requirements applicable in Denmark, and we

have fulfilled our other ethical responsibilities

in accordance with these requirements. We

believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to

provide a basis for our opinion.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et

årsregnskab, der giver et retvisende billede i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Ledelsen har endvidere ansvaret for den inter-

ne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig

for at udarbejde et årsregnskab uden væsent-

lig fejlinformation, uanset om denne skyldes

besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the

preparation of financial statements that give a

true and fair view in accordance with the

Danish Financial Statements Act, and for such

internal control as management determines is

necessary to enable the preparation of

financial statements that are free from

material misstatement, whether due to fraud

or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledel-

sen ansvarlig for at vurdere selskabets evne

til at fortsætte driften, at oplyse om forhold

vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant,

samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag

af regnskabsprincippet om fortsat drift, med-

mindre ledelsen enten har til hensigt at likvide-

re selskabet, indstille driften eller ikke har and-

et realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,

management is responsible for assessing the

company's ability to continue as a going

concern, disclosing, as applicable, matters

related to going concern and using the going

concern basis of accounting in preparing the

financial statements unless management

either intends to liquidate the company or to

cease operations, or has no realistic

alternative but to do so.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed

for, om årsregnskabet som helhed er uden

væsentlig fejlinformation, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en

revisionspåtegning med en konklusion. Høj

grad af sikkerhed er et højt niveau af sikker-

hed, men er ikke en garanti for, at en revision,

der udføres i overensstemmelse med interna-

tionale standarder om revision og de yderlig-

ere krav, der er gældende i Danmark, altid vil

afdække væsentlig fejlinformation, når sådan

findes. Fejlinformationer kan opstå som følge

af besvigelser eller fejl og kan betragtes som

væsentlige, hvis det med rimelighed kan for-

ventes, at de enkeltvis eller samlet har indflyd-

else på de økonomiske beslutninger, som

regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-

regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable

assurance about whether the financial

statements as a whole are free from material

misstatement, whether due to fraud or error,

and to issue an auditor's report that includes

our opinion. Reasonable assurance is a high

level of assurance, but is not a guarantee that

an audit conducted in accordance with ISAs

and the additional requirements applicable in

Denmark will always detect a material

misstatement when it exists. Misstatements

can arise from fraud or error and are

considered material if, individually or in the

aggregate, they could reasonably be expected

to influence the economic decisions of users

taken on the basis of these financial

statements

Som led i en revision, der udføres i overens-

stemmelse med internationale standarder om

revision og de yderligere krav, der er gælden-

de i Danmark, foretager vi faglige vurderinger

og opretholder professionel skepsis under revi-

sionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance

with ISAs and the additional requirements

applicable in Denmark, we exercise

professional judgment and maintain

professional skepticism throughout the audit.

We also:



6

DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-

sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-

set om denne skyldes besvigelser eller fejl,

udformer og udfører revisionshandlinger

som reaktion på disse risici samt opnår revi-

sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til

at danne grundlag for vores konklusion. Ri-

sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-

formation forårsaget af besvigelser er høj-

ere end ved væsentlig fejlinformation forår-

saget af fejl, idet besvigelser kan omfatte

sammensværgelser, dokumentfalsk, bevid-

ste udeladelser, vildledning eller tilsidesæt-

telse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and

perform audit procedures responsive to

those risks, and obtain audit evidence that

is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion. The risk of not

detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting

from error as fraud may involve collusion,

forgery, intentional omissions,

misrepresentations, or the override of

internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol

med relevans for revisionen for at kunne

udforme revisionshandlinger, der er passen-

de efter omstændighederne, men ikke for

at kunne udtrykke en konklusion om effekti-

viteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control

relevant to the audit in order to design audit

procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness

of the company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-

sis, som er anvendt af ledelsen, er passen-

de, samt om de regnskabsmæssige skøn

og tilknyttede oplysninger, som ledelsen

har udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of

accounting estimates and related

disclosures made by management.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse

af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-

princippet om fortsat drift er passende,

samt om der på grundlag af det opnåede

revisionsbevis er væsentlig usikkerhed for-

bundet med begivenheder eller forhold, der

kan skabe betydelig tvivl om selskabets ev-

ne til at fortsætte driften. Hvis vi konklude-

rer, at der er en væsentlig usikkerhed, skal

vi i vores revisionspåtegning gøre opmærk-

som på oplysninger herom i årsregnskabet

eller, hvis sådanne oplysninger ikke er til-

strækkelige, modificere vores konklusion.

Vores konklusioner er baseret på det revisi-

onsbevis, der er opnået frem til datoen for

vores revisionspåtegning. Fremtidige begi-

venheder eller forhold kan dog medføre, at

selskabet ikke længere kan fortsætte drif-

ten.

 Conclude on the appropriateness of

management's use of the going concern

basis of accounting in preparing the

financial statements and, based on the

audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exists related to events

or conditions that may cast significant

doubt on the company's ability to continue

as a going concern. If we conclude that a

material uncertainty exists, we are required

to draw attention in our auditor's report to

the related disclosures in the financial

statements or, if such disclosures are

inadequate, to modify our opinion. Our

conclusions are based on the audit

evidence obtained up to the date of our

auditor's report. However, future events or

conditions may cause the company to

cease to continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede

præsentation, struktur og indhold af års-

regnskabet, herunder noteoplysningerne,

samt om årsregnskabet afspejler de

underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der

gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure

and contents of the financial statements,

including the disclosures, and whether the

financial statements represent the

underlying transactions and events in a

manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om

blandt andet det planlagte omfang og den tids-

mæssige placering af revisionen samt betydeli-

ge revisionsmæssige observationer, herunder

eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,

som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with

governance regarding, among other matters,

the planned scope and timing of the audit and

significant audit findings, including any

significant deficiencies in internal control that

we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's

review.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter

ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ing-

en form for konklusion med sikkerhed om led-

elsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does

not cover management's review, and we do

not express any form of assurance conclusion

thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet

er det vores ansvar at læse ledelsesberetning-

en og i den forbindelse overveje, om ledelses-

beretningen er væsentligt inkonsistent med

årsregnskabet eller vores viden opnået ved re-

visionen eller på anden måde synes at indehol-

de væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial

statements, our responsibility is to read

management's review and, in doing so,

consider whether management's review is

materially inconsistent with the financial

statements or our knowledge obtained during

the audit, or otherwise appears to be

materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om

ledelsesberetningen indeholder krævede op-

lysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether management's review provides the

information required under the Danish

Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores

opfattelse, at ledelsesberetningen er i overens-

stemmelse med årsregnskabet og er udarbej-

det i overensstemmelse med årsregnskabslov-

ens krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinfor-

mation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we

conclude that management's review is in

accordance with the financial statements and

has been prepared in accordance with the

requirements of the Danish Financial

Statements Act. We did not identify any

material misstatement of management's

review.

Ballerup, den 7. februar 2018
Ballerup, 7 February 2018

Revisionsfirmaet W. Bach Nørgaard FSR
CVR-nr. 18 19 21 95
CVR no. 18 19 21 95

Peter Christoffersen
Registreret revisor

MNE-nr. mne16030
MNE no. mne16030
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SELSKABSOPLYSNINGER
COMPANY DETAILS

Selskabet Moranti Services A/S
The company Bådehavnsgade 2 A

2450 København SV

CVR-nr.: 38 14 56 22
CVR no.:

Regnskabsperiode: 31. oktober 2016 - 31. december 2017
Reporting period: 31 October 2016 - 31 December 2017

Regnskabsår: 1. regnskabsår
Financial year: 1st financial year

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Bestyrelse Philip Johan Nyholm, formand (chairman)
Supervisory board Birgitte Kræmmergaard

Kurt Svenson

Direktion Birgitte Kræmmergaard, adm. direktør (CEO)
Executive board

Revision Revisionsfirmaet W. Bach Nørgaard FSR
Auditors

Borupvang 3, 2
2750  Ballerup

Generalforsamling Ordinær generalforsamling afholdes 9. februar 2018 på
selskabets adresse.

General meeting The annual general meeting is held at the company's adress on 9 februar
2018.
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets væsentligste formål har været salg

af serviceydelser indenfor

informationsteknologi og anden i forbindelse

hermed stående virksomhed.

Vi tilbyder standardiserede og skræddersyede

løsninger inden for kundeservice / help desk,

døgnvagt og –support samt back office

opgaver. 

Vi servicerer kunder globalt på 6 forskellige

sprog. Vores hovedkontor er placeret i

København, hvor vores dedikerede

medarbejdere dagligt stræber efter at yde den

gode oplevelse.

Vi servicere vores kunder i hele verden inden

for følgende områder: 

• Kundeservice, kontakt- og call center

• Intern salg - outbound / Telemarketing

• Teknisk support og server overvågning -

24/7

• Kundefastholdelse / Anti churn 

• Administrative opgaver / Back office 

Vi har erfaringen og kompetencerne til at

varetage både enkle som mere komplicerede

kundeserviceopgaver. Vi har fokus på service

og kvalitet i hele opgaveløsningen og i

dialogen med vores samarbejdspartnere. 

VÆRDIGRUNDLAG

Vores vision og værdier afspejler vores DNA,

hvor vi dagligt stræber efter at gøre en

forskel.

Innovation:  Gennem fornyelse og udvikling

sikrer vi den bedste service, både nu og i

fremtiden

Kvalitet:  Indsigt, faglig kompetence og

motivation skaber performance

The Company's main purpose has been sales

of services with regard to information

technology and other related activities.

We offer standard and customized solutions

for customer service / helpdesk, a monitoring /

support team and back office assignments.

We serve customers in 6 languages, globally.

Our headquarter is located in Copenhagen,

where our dedicated employees strive to

provide the good experience every day.

We serve customers throughout the world

within the following areas: 

• Customer service, contact and call center 

• Internal sales - outbound / Telemarketing 

• Technical support, server monitoring - 24/7

• Customer retention / Antichurn

• Administration and back office assignments

We have the experience and skills to perform

both simple as more complex customer

service tasks. We focus on service and quality

throughout the project and in dialogue with

our partners.

CORE VALUES

Our vision and values reflect our DNA, as we

daily strive to make a difference.

Innovation: Through renewal and

development, we ensure the best service,

both now and in the future.

Quality:  Insight, professional competence and

motivation creates performance.
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Partnerskab:  Sparring og dialog understøtter

vores fælles forretningsgrundlag, og skaber

vækst og udvikling

Vision: Vi vil være din fortrukne service

partner

Mission: Vi forener tradition og innovation

Partnership:  Sparring and dialogue supports

our mutual business platform, generating

growth and development.

Vision: We strive to be your preferred service

partner

Mission: We unite tradition and innovation.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2016/17

udviser et overskud på kr. 560.520, og

selskabets balance pr. 31. december 2017

udviser en egenkapital på kr. 1.560.520.

Business review 

The Company's income statement for the year

ended 31 December shows a profit of kr.

560.520, and the balance sheet at 31

December 2017 shows equity of kr.

1.560.520.

Virksomhedens forventede udvikling Financial review

Væsentlige begivenheder i året

Vi har oplevet en markant stigende

efterspørgsel af vores løsninger.

Virksomheden har fået en betydelig

kundetilgang samt udviklet eksisterende

kundegrundlag med supplerende services.

Vores ambition om at sikre absolut højeste

kvalitet i vores opgaveløsning har båret frugt.

Vores processor, compliance modeller samt

stabile og stærke IT platform er med til at

sikre et højt niveau af stabilitet, kvalitet samt

skalerbarhed

Significant events during the year

We have experienced a positive development

of demand for our solutions. The company

has gained a substantial number of new

customers and developed existing customer

base with additional services. Our ambition to

ensure highest quality possible in our service

solution has been very satisfying. Our

processor, compliance models as well as

stable and powerful IT platforms help ensure

a high level of stability, quality and scalability

Forventninger til fremtiden

Vi ser positivt på året 2018, hvor vi forventer

en fortsat positiv udvikling. Vi fortsætter med

at optimere og styrke vores

forretningsgrundlag, hvor vi ligeledes lancerer

nye områder, til glæde for vores kunder.

Outlook

Looking at year 2018 we are positive, where

we expect continued positive development.

We continue to optimize and strengthen our

business platform, launching new areas to the

benefit of our customers.
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

     Corporate Social Responsibility Corporate Social Responsibility

Hos Moranti Services er vores

samarbejdspartnere og medarbejdere i

centrum.  Gennem innovation og nytænkning

søger vi kontinuert at forbedre vores

produktivitet og i forvejen høje kvalitet. Vi tror

på, at en åben dialog med vores kunder og

medindflydelse blandt vores medarbejdere,

ikke alene skaber de bedste resultater,

skærper motivationen, men også styrker både

kunde- og medarbejdertilfredsheden. Vi ved,

at virksomheder drives af mennesker - for

mennesker. Dette afspejles i vores værdier og

efterleves i alt, hvad vi gør.Vi tilstræber at

være en ansvarlig og etisk korrekt virksomhed

inden for fx miljø, arbejdsmiljø og sociale

forhold.Vi er stolte over, at være en

virksomhed, der overholder gældende love og

regler. Dette er ikke noget vi siger - det er

noget vi gør.Som dokumentation gennemfører

vi kvartalsvise, interne audits, der suppleres

med både varslede og ikke varslede eksterne

audits fra enten vores kunder, konsulenthuse

eller repræsentanter fra EU.Det seneste år

har vi arbejdet målrettet på, at vi kan efterleve

den nye GDPR – Persondataforordning – når

denne træder i kraft. Med professionel og

kyndig bistand, ændringer i eksisterende

processer samt implementering af nye, er vi

af den opfattelse, at vi honorerer de stillede

krav.

At Moranti Services, our focus is our

customers and employees. Through

innovation and by “thinking out of the box”, we

continuously strive to improve our high level of

performance and quality. We believe, that an

open-minded dialog with our customers and

the empowerment of our employees, not only

generates a high performance, but also

ensures satisfaction and motivation – both

amongst our customers and our employees.

We know, that companies are driven by

people - for people. This is reflected in our

core values, which we practice in everything

we do.  We aim to be a responsible company,

acting ethical correct on e.g. the natural

environment, work environment, operating

environment and social environment.We are

proud of being a company that complies with

applicable laws and regulations. This is not

something we say – it’s what we do.For

documentation, we perform internal audits,

quarterly combined with both noticed and non-

noticed external audits, performed by either

our customers, consultants or representatives

from EU.During the past year, we have been

working with the new GDPR - Personal Data

Regulation - to ensure that we comply with the

requirements when it enter into force.With

professional and knowledgeable assistance,

changes in current processes as well as

implementation of new ones, we believe that

we meet the requirements.
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Tak til kunder og medarbejdere Customers and employees

Bestyrelsen, direktionen samt ledelsen takker

medarbejderne for en konstruktiv og målrettet

indsats samt en positiv indstilling gennem

hele regnskabsåret. Også en stor tak til såvel

vores loyale kunder som til nytilkomne kunder

for et godt og positivt samarbejde.

The Supervisory and Executive Boards as

well as the management wish to thank the

employees for a constructive and goal-

oriented effort and a positive attitude through

this financial year. We also wish to thank our

loyal customers as well as our new customers

for good and positive co-operation.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke ind-

truffet begivenheder, som væsentligt vil kunne

påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance

sheet date which could significantly affect the

company's  financial position.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Årsrapporten for Moranti Services A/S for

2016/17 er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabslovens bestemmelser for virk-

somheder i regnskabsklasse B.

The annual report of Moranti Services A/S for

2016/17 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial

Statements Act applying to enterprises of re-

porting class B.

Årsrapporten for 2016/17 er aflagt i kr. The annual report for 2016/17 is presented in

kr.

Der er ingen sammenligningstal, idet 2016/17

er selskabets første regnskabsperiode.

As 2016/17 is the company's first reporting

period, no comparatives have been

presented.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes. Herudover indregnes

værdireguleringer af finansielle aktiver og for-

pligtelser. I resultatopgørelsen indregnes lige-

ledes alle omkostninger, herunder afskrivnin-

ger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement

as earned, including value adjustments of

financial assets and liabilities. All expenses,

including amortisation, depreciation and

impairment losses, are also recognised in the

income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil til-

flyde selskabet, og aktivets værdi kan måles

pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow to the company and the

value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele

vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi

kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow from the company and the

value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-

telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver

og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt

regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition,

assets and liabilities are measured as

described below for each individual

accounting item.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles

til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes

en konstant effektiv rente over løbetiden. A-

mortiseret kostpris opgøres som oprindelig

kostpris med fradrag af eventuelle afdrag

samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amor-

tisering af forskellen mellem kostpris og nomi-

nelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost using the

effective interest method. Amortised cost is

calculated as the historic cost less any

instalments and plus/less the accumulated

amortisation of the difference between the

cost and the nominal amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-

udsigelige tab og risici, der fremkommer, in-

den årsrapporten aflægges, og som be- eller

afkræfter forhold, der eksisterede på balance-

dagen.

On recognition and measurement, allowance

is made for predictable losses and risks which

occur before the annual report is presented

and which confirm or invalidate matters

existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabets ledelse har valgt ikke at oplyse

periodens omsætning.

The company's management have chosen not

to disclose net sales

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-

omsætning, samt andre driftsindtægter med

fradrag af omkostninger til eksterne omkost-

ninger.

Gross profit reflects an aggregation of

revenue, changes in inventories of finished

goods and work in progress and other

operating income less raw materials and

consumables and other external expenses.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter om-

kostninger til distribution, salg, reklame, admi-

nistration, lokaler, tab på debitorer, operatio-

nelle leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses

related to distribution, sale, advertising,

administration, premises, bad debts,

payments under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og ga-

ger, inklusive feriepenge og pensioner samt

andre omkostninger til social sikring m.v. til

selskabets medarbejdere. I personaleomkost-

ninger er fratrukket modtagne godtgørelser

fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,

including compensated absence and

pensions, as well as other social security

contributions, etc. made to the entity's

employees. The item is net of refunds made

by public authorities.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og

nedskrivninger af immaterielle og materielle

anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise the year's amortisation,

depreciation and impairment of intangible

assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-

nes i resultatopgørelsen med de beløb, der

vedrører regnskabsåret. Finansielle poster om-

fatter renteindtægter og -omkostninger, finan-

sielle omkostninger ved finansiel leasing, reali-

serede og urealiserede kursgevinster og -tab

vedrørende værdipapirer, gæld og

transaktioner i fremmed valuta, amortisering

af realkreditlån samt tillæg og godtgørelse

under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are

recognised in the income statement at the

amounts relating to the financial year. Net

financials include interest income and

expenses, financial expenses relating to

finance leases, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on

securities and foreign currency transactions,

amortisation of mortgage loans and

surcharges and allowances under the

advance-payment-of-tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-

skabsskat og ændring i udskudt skat, indreg-

nes i resultatopgørelsen med den del, der kan

henføres til årets resultat, og direkte i egenka-

pitalen med den del, der kan henføres til po-

steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current

tax charge for the year and changes in the

deferred tax charge, including changes arising

from changes in tax rates, is recognised in the

income statement as regards the portion that

relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Goodwill Goodwill

Erhvervet goodwill måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og

nedskrivninger.

Dividend on investments is recognised in the

reporting year in which the dividend is

declared.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Goodwill afskrives over den vurderede økono-

miske levetid, der fastlægges på baggrund af

ledelsens erfaringer inden for de enkelte forret-

ningsområder. Goodwill afskrives lineært over

afskrivningsperioden, der udgør 10 år. Afskriv-

ningsperioden er fastlagt ud fra en vurdering

af, at der er tale om strategisk erhvervede virk-

somheder med en stærk markedsposition og

langsigtet indtjeningsprofil.

Goodwill is amortised over the expected

economic life of the asset, measured by

reference to management's experience in the

individual business segments. Goodwill is

amortised on a straight-line basis over the

amortisation period, which is 10 years. The

amortisation period is based on the

assessment that the entities in question are

strategically acquired entities with a strong

market positions and a long-term earnings

profile.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Produktionsanlæg og maskiner samt andre an-

læg, driftsmateriel og inventar måles til kost-

pris med fradrag af akkumulerede af- og ned-

skrivninger.

Items of plant and machinery and fixtures and

fittings, tools and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and

impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-

drag af forventet restværdi efter afsluttet

brugstid.

The depreciable amount is cost less the

expected residual value at the end of the

useful life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-

kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil

det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. For

egne fremstillede aktiver omfatter kostprisen

direkte og indirekte omkostninger til material-

er, komponenter, underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any

costs directly attributable to the acquisition

until the date when the asset is available for

use. The cost of self-constructed assets

comprises direct and indirect costs of

materials, components, sub-suppliers and

wages.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separa-

te bestanddele, der afskrives hver for sig, hvis

brugstiden på de enkelte bestanddele er for-

skellig.

Where individual parts of an item of property,

plant and equipment have different useful

lives, the cost is divided into separate parts,

which are depreciated separately.

Der foretages lineære afskrivninger baseret

på følgende vurdering af aktivernes forvente-

de brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the

basis of the following estimated useful lives of

the assets:

Brugstid
Useful life

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 years
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Småaktiver med en forventet levetid under 1

år indregnes i anskaffelsesåret som

omkostninger i resultatopgørelsen.

Small purchases with an expected lifespan of

less than 1 year are recognized in the year of

acquisition as expenses in the income

statement.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle an-

lægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen un-

der andre driftsindtægter henholdsvis andre

driftsomkostninger.

Gains or losses from the disposal of property,

plant and equipment are recognised in the

income statement as other operating income

or other operating expenses.

Leasingkontrakter Leases

Alle øvrige leasingkontrakter er operationel

leasing. Ydelser i forbindelse med operationel

leasing og øvrige lejeaftaler indregnes i

resultatopgørelsen over kontraktens løbetid.

Selskabets samlede forpligtelse vedrørende

operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses

under eventualposter mv.

All other  leases are operating leases.

Payments relating to operating leases and

any other leases are recognised in the income

statement over the term of the lease. The

company's total liabilities relating to operating

leases and other rent agreements are

disclosed under 'Contingencies, etc.'.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle

og materielle anlægsaktiver samt kapitalande-

le i dattervirksomheder og associerede virk-

somheder vurderes årligt for indikationer på

værdiforringelse, ud over det som udtrykkes

ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets,

property, plant and equipment and

investments in subsidiaries and associates is

reviewed for impairment, other than what is

reflected through normal amortisation and

depreciation, on an annual basis.

Foreligger der indikationer på værdiforringel-

se, foretages nedskrivningstest af hvert enkelt

aktiv henholdsvis gruppe af aktiver. Der foreta-

ges nedskrivning til genindvindingsværdien,

hvis denne er lavere end den regnskabsmæs-

sige værdi.

Where there are indications of impairment, an

impairment test is performed for each

individual asset or group of assets,

respectively. The carrying amount of impaired

assets is reduced to the higher of the net

selling price and the value in use (recoverable

amount).

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kost-

pris.

Receivables are measured at amortised cost.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af

tab, hvor der vurderes at være indtruffet en ob-

jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller

en portefølje af tilgodehavender er værdiforrin-

get. Hvis der foreligger en objektiv indikation

på, at et individuelt tilgodehavende er værdifor-

ringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-

veau.

An impairment loss is recognised if there is

objective evidence that a receivable or a

group of receivables is impaired. If there is

objective evidence that an individual

receivable is impaired, an impairment loss for

that individual asset is recognised.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mel-

lem den regnskabsmæssige værdi af tilgode-

havender og nutidsværdien af de forventede

pengestrømme, herunder realisationsværdi af

eventuelle modtagne sikkerhedsstillelser.

Som diskonteringssats anvendes den effekti-

ve rente for det enkelte tilgodehavende eller

portefølje.

Impairment losses are calculated as the

difference between the carrying amount of the

receivables and the present value of the

expected cash flows, including the realisable

value of any collateral received, using the

effective interest rate of individual receivables

or portfolios of receivables as discount rate.

Igangværende arbejder for fremmed
regning

Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning

måles til salgsværdien af det udførte arbejde.

Salgsværdien måles på baggrund af færdiggø-

relsesgraden på balancedagen og de samle-

de forventede indtægter på det enkelte igang-

værende arbejde. Færdiggørelsesgraden op-

gøres som andelen af de afholdte omkostnin-

ger i forhold til forventede samlede omkostnin-

ger på det enkelte igangværende arbejde.

Contract work in progress is measured at the

selling price of the work performed. The

selling price is measured based on the stage

of completion at the balance sheet date and

the expected aggregate income from the

individual work in progress. The stage of

completion is determined as the share of the

expenses incurred relative to the expected

total expenses for the individual work in

progress.

Når salgsværdien på et enkelt igangværende

arbejde ikke kan opgøres pålideligt, måles

salgsværdien til de medgåede omkostninger

eller nettorealisationsværdien, hvis denne er

lavere.

Where the selling price of work in progress

cannot be reliably determined, the selling

price is measured at the lower of costs

incurred and net realisable value.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i

balancen under tilgodehavender eller gælds-

forpligtelser. Nettoaktiver udgøres af summen

af de igangværende arbejder, hvor salgsværdi-

en af det udførte arbejde overstiger acontofak-

tureringer. Nettoforpligtelser udgøres af sum-

men af de igangværende arbejder, hvor acon-

tofaktureringer overstiger salgsværdien.

The individual work in progress is recognised

in the balance sheet under receivables or

payables. Net assets comprise the sum of

work in progress where the selling price of the

work performed exceeds invoicing on

account. Net liabilities comprise the sum of

work in progress where invoicing on account

exceeds the selling price.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde

og opnåelse af kontrakter indregnes i resultat-

opgørelsen i takt med, at de afholdes.

Selling costs and costs incurred in securing

contracts are recognised in the income

statement as incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-

ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred

concerning subsequent financial years.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvider omfatter likvide beholdninger og kort-

fristede værdipapirer med en løbetid under 3

måneder, og som uden hindring kan omsæt-

tes til likvide beholdninger, og hvorpå der kun

er ubetydelig risiko for værdiændringer.

Cash and cash equivalents comprise cash

and short-term securities whose remaining life

is less than three months and which are

readily convertible into cash and which are

subject only to insignificant risks of changes in

value.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Foreslået udbytte vises som en særskilt post

under egenkapitalen. Udbytte indregnes som

en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse

på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a

separate item under equity. Dividends are

recognised as a liability at the date of

declaration by the annual general meeting.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende

aktuel skat indregnes i balancen som bereg-

net skat af årets skattepligtige indkomst, regu-

leret for skat af tidligere års skattepligtige ind-

komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax

receivables are recognised in the balance

sheet as the estimated tax on the taxable

income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax

paid on account.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Udskudt skat måles efter den balanceoriente-

rede gældsmetode af midlertidige forskelle

mellem regnskabsmæssig og skattemæssig

værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på

grundlag af den planlagte anvendelse af akti-

vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the

liability method in respect of temporary

differences between the carrying amount of

assets and liabilities and their tax base,

calculated on the basis of the planned use of

the asset and settlement of the liability,

respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-

en af fremførselsberettiget skattemæssigt un-

derskud, måles til den værdi, hvortil aktivet for-

ventes at kunne realiseres, enten ved udlig-

ning i skat af fremtidig indtjening eller ved

modregning i udskudte skatteforpligtelser in-

den for samme juridiske skatteenhed. Eventu-

elle udskudte nettoskatteaktiver måles til

nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of

tax loss allowed for carry forward are

measured at the value to which the asset is

expected to be realised, either by elimination

in tax on future income or by offsetting against

deferred tax liabilities within the same legal

tax entity. Any deferred net tax assets are

measured at net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatte-

regler og skattesatser i de respektive lande,

der med balancedagens lovgivning vil være

gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt

skat som følge af ændringer i skattesatser ind-

regnes i resultatopgørelsen bortset fra poster,

der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax

rules and at the tax rates applicable in the

respective countries at the balance sheet date

when the deferred tax is expected to

crystallise as current tax. Deferred tax

adjustments resulting from changes in tax

rates are recognised in the income statement,

with the exception of items taken directly to

equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle forpligtelser indregnes ved lånop-

tagelse til det modtagne provenu efter fradrag

af afholdte transaktionsomkostninger. I efter-

følgende perioder måles de finansielle forplig-

telser til amortiseret kostpris svarende til den

kapitaliserede værdi ved anvendelse af den ef-

fektive rente, så forskellen mellem provenuet

og den nominelle værdi indregnes i resultatop-

gørelsen over låneperioden.

Financial liabilities are recognised on the

raising of the loan at the proceeds received

net of transaction costs incurred. On

subsequent recognition, the financial liabilities

are measured at amortised cost,

corresponding to the capitalised value, using

the effective interest method. Accordingly, the

difference between the proceeds and the

nominal value is recognised in the income

statement over the term of the loan.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld

til leverandører, tilknyttede virksomheder samt

anden gæld, måles til amortiseret kostpris,

hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade

receivables, payables to group entities and

other payables, are measured at amortised

cost, which is usually equivalent to nominal

value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter omfatter

modtagne betalinger vedrørende indtægter i

de efterfølgende år.

Deferred income comprises payments

received concerning income in subsequent

reporting years.
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RESULTATOPGØRELSE 31. OKTOBER 2016 - 31. DECEMBER 2017
INCOME STATEMENT 31 OCTOBER 2016  - 31 DECEMBER 2017

Note 2016/17

Bruttofortjeneste 17.529.506
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -16.948.916
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger 580.590
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 2 -329.065
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

Resultat af ordinær drift før dagsværdireguleringer 251.525
Profit/loss from ordinary operating activities before gains/losses from fair value
adjustments

Finansielle indtægter 521.480
Financial income

Finansielle omkostninger -54.389
Financial costs

Resultat før skat 718.616
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 -158.096
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 560.520

Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført resultat 560.520
Retained earnings

560.520
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BALANCE PR. 31. DECEMBER 2017
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2017

Note 2016/17

Aktiver
Assets

Goodwill 309.167
Goodwill

Immaterielle anlægsaktiver 309.167
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 656.370
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 4 656.370
Tangible assets

Deposita 538.476
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 538.476
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 1.504.013

Fixed assets total

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 648.124
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 514.000
Contract work in progress

Andre tilgodehavender 31.896
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 1.536.894
Prepayments

Tilgodehavender 2.730.914
Receivables

Omsætningsaktiver i alt 2.730.914

Current assets total

Aktiver i alt 4.234.927

Assets total
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BALANCE PR. 31. DECEMBER 2017
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER 2017

Note 2016/17

Passiver
Liabilities and equity

Virksomhedskapital 770.000
Share capital

Overført resultat 790.520
Retained earnings

Egenkapital 5 1.560.520
Equity

Hensættelse til udskudt skat 158.096
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 158.096

Provisions total

Banker 287.081
Banks

Leverandører af varer og tjenesteydelser 93.750
Trade payables

Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 259.375
Payables to shareholders and management

Anden gæld 1.622.868
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 253.237
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 2.516.311
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 2.516.311

Debt total

Passiver i alt 4.234.927

Liabilities and equity total

Leje- og leasingforpligtelser 6
Rental agreements and lease commitments

Eventualposter m.v. 7
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 8
Charges and securities
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2016/17

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 15.204.429
Wages and salaries

Pensioner 1.256.277
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 356.506
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 131.704
Other staff costs

16.948.916

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 48
Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 40.833
Depreciation intangible assets

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 288.232
Depreciation tangible assets

329.065

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 0
Current tax for the year

Årets udskudte skat 158.096
Deferred tax for the year

158.096
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4 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar
Other fixtures

and fittings, tools
and equipment

Kostpris 31. oktober 2016 0
Cost at 31 October 2016

Tilgang i årets løb 944.602
Additions for the year

Kostpris 31. december 2017 944.602
Cost at 31 December 2017

Af- og nedskrivninger 31. oktober 2016 0
Impairment losses and depreciation at 31 October 2016

Årets afskrivninger 288.232
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2017 288.232
Impairment losses and depreciation at 31 December 2017

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2017 656.370

Carrying amount at 31 December 2017
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5 Egenkapital
Equity

Virksomheds-

kapital

Overført

resultat I alt
Share capital Retained

earnings
Total

Egenkapital 31. oktober 2016 500.000 0 500.000
Equity at 31 October 2016

Kontant kapitalforhøjelse 270.000 0 270.000
Cash capital increase

Årets resultat 0 560.520 560.520
Net profit/loss for the year

Overført fra overkurs ved emission 0 230.000 230.000
Transfer from share premium account

Egenkapital 31. december 2017 770.000 790.520 1.560.520

Equity at 31 December 2017

Selskabskapitalen består af 770 aktier à nominelt kr. 1.000. Ingen aktier er tillagt særlige
rettigheder.
The share capital consists of 770 shares of a nominal value of DKK 1,000. No shares carry any special rights.

Selskabskapitalen er i regnskabsperioden forhøjet med nominelt kr. 270.000. 
There have been an incrase in the share capital in the accounting period of nominal kr. 270.000 
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6 Leje- og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Leje- og leasingforpligtelser fra operationel leasing
Samlede fremtidige leje- og leasingydelser:
Operating lease commitments.
Total future lease payments:

Mellem 1 og 5 år 1.395.000
Between 1 and 5 years

1.395.000

Selskabet har indgået huslejekontrakt med opsigelsesvarsel på 1,5 år, som er indregnet i
leje- og leasingforpligtelser ovenfor. 
The company has concluded a rent contract with a notice of termination of 1,5 year which is included in the
above rental agreements and lease commitments. .

7 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Selskabet har ingen eventualforpligtelser.
The company has no contingent liabilities.

8 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and securities

Til sikkerhed for bankgæld har selskabet givet pant i nuværende og fremtidige erhvervelser
af simple fordringer, driftsinventar og immaterielle rettigheder efter reglerne om virksom-
hedspant. Den bogførte værdi af aktiver omfattet af virksomhedspantet udgør pr. 31/12
2017 t. kr. 1.613.
As security for bank debts, the Company has granted charges on existing and future acquisitions of simple
claims, operating fixtures and intellectual property rights under the rules on company charges. The carrying
amount of assets comprised by the company charge is DKK 1.613 thousand at 31 December 2017.

Tredjemand har stillet sikkerhed for selskabets pengeinstitut forbindelse t.kr. 750.
Third party has provided security for the company's banking connection DKK 750 thousand.
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